
DET-004
EDGE BANDING IRON
SAFETY WARNINGS
EDGE BANDING IRON

 Always wear gloves before using the iron.
 Do NOT open the iron housing for any reason.
 Keep iron away from water sources.
 Keep away from children.
 Always have adequate ventilation when using iron.
 Iron may lightly smoke when turned on, especially during the iron breaking in period.
 Fire could result if iron is not properly handled.
 When turned on, always place the iron on the metal stand provided.
 Never leave the iron on while unattended.
 Do not use the iron near or around flammable products.

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD
PLANCHA PARA EL CANTEADO DE LOS PANELES 

 SIEMPRE use un par de guantes para utilizar la plancha.
 Nunca abra la plancha.
 Mantenga la plancha fuera del alcance de los niños.
 Siempre utilice la plancha en ambientes aireados.
 La plancha puede emitir humo cuando se encuentra encendida, especialmente durante el rodaje.
 El uso incorrecto de la plancha puede causar un incendio.
 Cuando la plancha se encuentra encendida póngala siempre en su base de apoyo.
 Siempre mantenga la plancha bajo control cuando no se utilice.
 Nunca utilice la plancha cerca de objetos o productos inflamables.

RECOMMANDATIONS DE SÉCURITÉ
FER POUR LES CHANTS DES PANNEAUX 

 TOUJOURS porter des gants lors de l’utilisation.
 Ne jamais ouvrir le fer, en aucun cas.
 Tenir le fer hors de la portée des enfants.
 Toujours utiliser le fer dans des environnements bien aérés.
 Le fer peut dégager de la fumée lorsqu’il est allumé, en particulier au cours du rodage.
 L’utilisation incorrecte du fer pourrait provoquer un incendie.
 Après l’allumage du fer toujours le placer sur la base pour le soutien.
 Toujours garder le fer sous contrôle lorsqu’il n’est pas utilisé.
 Ne pas utiliser le fer à proximité d’objets ou de produits inflammables.

RACCOMANDAZIONI DI SICUREZZA
FERRO PER BORDATURA/IMPIALLACCIATURA PANNELLI 

 Indossate SEMPRE un paio di guanti prima dell’utilizzo.
 Non aprite il ferro per nessuna ragione.
 Tenete il ferro lontano dalla portata dei bambini.
 Utilizzate sempre il ferro in ambienti ben arieggiati.
 Il ferro potrebbe emettere del fumo quando viene acceso, specialmente durante il rodaggio.
 L’uso incorretto del ferro potrebbe causare un incendio.
 Dopo l’accensione del ferro appoggiatelo sempre sulla base per appoggio.
 Tenete sempre il ferro sotto controllo quando non utilizzato.
 Non utilizzate il ferro vicino ad oggetti o prodotti infiammabili.
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SICHERHEITSHINWEISE
KANTENUMLEIMER

 Tragen Sie IMMER Handschuhen bei der Verwendung des Kantenumleimers.
 Öffnen Sie den Kantenumleimer auf keinem Fall.
 Bewahren Sie den Kantenumleimer außer der Reichweite von Kindern
 Benutzen Sie den Kantenumleimer nur in belüfteten Räumen.
 Der Kantenumleimer kann Rauch abgeben, wenn er eingeschaltet wird, bei der Anlaufzeit.
 Die unsachgemäße Anwendung des Kantenumleimers könnte einen Brand auslösen.
 Nach dem Einschalten setzen Sie den Kantenumleimer immer auf die Metallbasis.
 Halten Sie den Kantenumleimer unter Kontrolle, wenn er nicht benutzt wird.
 Halten Sie den Kantenumleimer von entflammbarem Material und Stoffen fern.

UWAGI BEZPIECZEŃSTWA
ŻELAZKO DO OKLEJANIA KRAWĘDZI PŁYT MEBLOWYCH

 Przed użyciem żelazka upewnij się, że masz założone rękawice ochronne.
 W żadnym przypadku, NIE należy otwierać obudowy żelazka.
 Trzymaj żelazko z dala od źródeł wody.
 Trzymaj żelazko z dala od dzieci.
 Podczas korzystania z żelazka musi zostać zapewniona odpowiednia wentylacja.
 Żelazko może lekko dymić po włączeniu, zwłaszcza na początku stosowania.
 Niewłaściwe używanie żelazka grozi pożarem.
 Gdy żelazko jest włączone, zawsze odkładaj je na metalowy stojak  zawarty w zestawie.
 Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru włączonego żelazka.
 Nie używaj żelazka w pobliżu produktów łatwopalnych

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
УТЮГ ДЛЯ НАКЛЕЙКИ КРОМКИ

 Всегда надевайте перчатки перед использованием приспособления.
 Не открывайте крышку корпуса ни при каких обстоятельствах.
 Не располагайте утюг вблизи источников воды.
 Используйте и храните приспособление подальше от детей.
 Обеспечивайте надлежащую вентиляцию при использовании утюга.
 Утюг может слегка дымится при включении, особенно в начальный период эксплуатации.
 Не правильная эксплуатация или обслуживание может привести к возгоранию.
 При включении утюг всегда должен быть установлен на металлическую подставку, входящую в комплект приспособления.
 Никогда не оставляйте утюг включенным без присмотра.
 Не используйте утюг вблизи легковоспламеняющихся продуктов.


